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I
SECCIÓN

LEYES, REGLAMENTOS, DECRETOS Y RESOLUCIONES DE ORDEN GENERAL

Núm. 44.488 Miércoles 1 de Julio de 2026 Página 1 de 12

CVE 2827695

Normas Generales

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Subsecretaría de Relaciones Exteriores

PROMULGA ENMIENDAS AL ANEXO VI DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA 
PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS BUQUES, 1973, MODIFICADO POR EL 

PROTOCOLO DE 1978 (CONVENIO MARPOL)

Núm. 87.- Santiago, 22 de abril de 2026.

Vistos:

Los artículos 32, N°  15, y 54, N°  1), inciso cuarto de la Constitución Política de la República.

Considerando:

Que el Comité de Protección del Medio Marino, MEPC, de la Organización Marítima Internacional, 
mediante las resoluciones MEPC.361(79), 16 de diciembre de 2022; MEPC.385(81), de 22 de marzo 
de 2024 y MEPC.392(82), de 4 de octubre de 2024, adoptó enmiendas al Anexo VI del Convenio 
Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques, 1973, modificado por el Protocolo 
de 1978.

Que el referido Convenio fue publicado en el Diario Oficial de 4 de mayo de 1995, y su Protocolo 
de 1997, que incorporó el Anexo VI al aludido Instrumento, lo fue el 27 de marzo de 2008.

Que las enmiendas contenidas en la resolución MEPC.361(79), 16 de diciembre de 2022, fueron 
aceptadas por las Partes el 1 de noviembre de 2023, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 
2) f) y iii) del Convenio Marpol, y entraron en vigor el 1 de mayo de 2024, según lo dispuesto en el 
artículo 16 2) g) ii) del mismo Convenio.

Que las enmiendas contenidas en la resolución MEPC.385(81), de 22 de marzo de 2024, fueron 
aceptadas por las Partes el 1 de febrero de 2025, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 
2) f) iii) del Convenio Marpol, y entraron en vigor el 1 de agosto de 2025, según lo dispuesto en el 
artículo 16 2) g) ii) del mismo Convenio.

Que las enmiendas contenidas en la resolución MEPC.392(82), de 4 de octubre de 2024, fueron 
aceptadas por las Partes el 1 de septiembre de 2025, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 
2) f) ii) y iii) del Convenio Marpol, y entraron en vigor el 1 de marzo de 2026, según lo dispuesto en 
el artículo 16 2) g) ii) del mismo Convenio.

Decreto:

Artículo único: Promúlganse las Enmiendas al Anexo VI del Convenio Internacional para Prevenir 
la Contaminación por los Buques, 1973, modificado por el Protocolo de 1978 (Convenio Marpol), 
adoptadas por las resoluciones MEPC.361(79), 16 de diciembre de 2022; MEPC.385(81), de 22 de 
marzo de 2024 y MEPC.392(82), de 4 de octubre de 2024, del Comité de Protección del Medio Marino, 
MEPC, de la Organización Marítima Internacional, que entraron en vigor para la República de Chile, 
el 1 de mayo de 2024, el 1 de agosto de 2025 y el 1 de marzo de 2026, respectivamente; cúmplase y 
publíquese copia autorizada de sus textos en el Diario Oficial.

Anótese, tómese razón, publíquese y archívese.- JOSÉ ANTONIO KAST RIST, Presidente de la 
República de Chile.- Francisco Pérez Mackenna, Ministro de Relaciones Exteriores.

Lo que transcribo a Us. para su conocimiento.- Julio Guzmán Herrera, Director General 
Administrativo.
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RESOLUCIÓN MEPC.361(79)
(adoptada el 16 de diciembre de 2022)

ENMIENDAS AL ANEXO DEL PROTOCOLO DE 1997 QUE ENMIENDA EL 
CONVENIO INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS 

BUQUES, 1973, MODIFICADO POR EL PROTOCOLO DE 1978

(Zona de control de las emisiones de óxidos de azufre y materia particulada del mar 
Mediterráneo)

EL COMITÉ DE PROTECCIÓN DEL MEDIO MARINO,

Recordando el artículo 38 a) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima Internacional, 
artículo que trata de las funciones que confieren al Comité de Protección del Medio Marino los convenios 
internacionales relativos a la prevención y contención de la contaminación del mar ocasionada por 
los buques,

Recordando también el artículo 16 del Convenio internacional para prevenir la contaminación 
por los buques, 1973, modificado por los Protocolos de 1978 y de 1997 (Convenio Marpol), en el que 
se especifica el procedimiento de enmienda y se confiere al órgano pertinente de la Organización la 
función de examinar las enmiendas a dicho convenio para su adopción por las Partes,

Habiendo examinado, en su 79°  periodo de sesiones, las propuestas de enmienda al Anexo VI del 
Convenio Marpol relacionadas con la zona de control de las emisiones de óxidos de azufre y materia 
particulada del mar Mediterráneo, que se distribuyeron de conformidad con lo dispuesto en el artículo 
16 2) a) del Convenio Marpol,

1 Adopta, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) d) del Convenio Marpol, las 
enmiendas al Anexo VI del Convenio Marpol cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución;

2 Dispone, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) f) iii) del Convenio Marpol, que 
las enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de noviembre de 2023, salvo que, con anterioridad a 
esa fecha, un tercio cuando menos de las Partes, o aquellas Partes cuyas flotas mercantes combinadas 
representen como mínimo el 50% del tonelaje bruto de la flota mercante mundial, hayan notificado a 
la Organización que rechazan las enmiendas;

3 Invita a las Partes a que tomen nota de que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 
2) g) ii) del Convenio Marpol, dichas enmiendas entrarán en vigor el 1 de mayo de 2024, una vez 
aceptadas de conformidad con lo estipulado en el párrafo 2 anterior;

4 Invita también a las Partes a que tomen nota de que, de conformidad con lo dispuesto en la regla 
14.7 del Anexo VI del Convenio Marpol, los buques que operan en la zona de control de las emisiones 
de óxidos de azufre y materia particulada del mar Mediterráneo estarán exentos de las prescripciones 
de los párrafos 4 y 6 de la regla 14 y de las prescripciones del párrafo 5 de dicha regla en la medida 
en que se refieran al párrafo 4 de la misma hasta el 1 de mayo de 2025;

5 Invita asimismo a los Estados ribereños de la zona de control de las emisiones de óxidos de 
azufre y materia particulada del mar Mediterráneo a que ratifiquen y apliquen de manera efectiva el 
Anexo VI del Convenio Marpol lo antes posible, si aún no lo han hecho, y al menos en la fecha de 
entrada en vigor de las citadas enmiendas;

6 Pide al Secretario General que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) e) del 
Convenio Marpol, remita copias certificadas de la presente resolución y del texto de las enmiendas 
que figuran en el anexo a todas las Partes en dicho convenio;

7 Pide también al Secretario General que remita copias de la presente resolución y de su anexo 
a los Miembros de la Organización que no son Partes en el Convenio Marpol.

 
ANEXO

ENMIENDAS AL ANEXO VI DEL CONVENIO MARPOL

(Zona de control de las emisiones de óxidos de azufre y materia particulada del mar 
Mediterráneo)

Regla 14
Óxidos de azufre (SOx) y materia particulada

1	 Al final del párrafo 3.3, se suprime la palabra “y”. Al final del párrafo 3.4 se sustituye el “punto” 
por un “punto y coma”. Se añade el nuevo párrafo 3.5 siguiente:
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“.5	 la zona de control de las emisiones del mar Mediterráneo definida por las coordenadas que 
figuran en el apéndice VII del presente anexo.”

Apéndice VII
Zonas de control de las emisiones (reglas 13.6 y 14.3)

2	 Se añade el siguiente nuevo párrafo 4:

“4	 Por lo que respecta a la aplicación de la regla 14.4, la zona de control de las emisiones de 
óxidos de azufre y materia particulada del mar Mediterráneo incluye todas las aguas delimitadas 
por las costas de Europa, África y Asia, y está definida por las siguientes coordenadas:

.1	 la entrada occidental al estrecho de Gibraltar, definida como una línea que une los 
extremos del cabo de Trafalgar (España) (36° 11’,00 N, 6° 02’,00 W) y el cabo Espartel 
(Marruecos) (35° 48’,00 N, 5° 55’,00 W);

.2	 el estrecho de Canakkale, definido como una línea que une Mehmetcik Burnu (40° 03’ 
N, 26° 11’ E) y Kumkale Burnu (40 01’,00 N, 26 12’,00 E); y

.3	 la entrada norte del canal de Suez, excluyendo la zona delimitada por las líneas geodésicas 
que unen los puntos 1-4 con las siguientes coordenadas:

Punto Latitud Longitud
1 31° 29’,00 N 32° 16’,00 E
2 31° 29’,00 N 32° 28’,48 E
3 31° 14’,00 N 32° 32’,62 E
4 31° 14’,00 N 32° 16’,00 E

RESOLUCIÓN MEPC.385(81)
(adoptada el 22 de marzo de 2024)

ENMIENDAS AL ANEXO DEL PROTOCOLO DE 1997 QUE ENMIENDA EL 
CONVENIO INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS 

BUQUES, 1973, MODIFICADO POR EL PROTOCOLO DE 1978

Enmiendas al Anexo VI del Convenio Marpol

(Combustibles de bajo punto de inflamación y otras cuestiones relacionadas con el fueloil, 
motores diésel marinos que sustituyan a sistemas de vapor, accesibilidad de los datos e 
inclusión de datos sobre el trabajo de transporte y mejora del nivel de granularidad en la 

base de datos sobre el consumo de combustible de los buques (DCS de la OMI))

EL COMITÉ DE PROTECCIÓN DEL MEDIO MARINO,

Recordando el artículo 38 a) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima Internacional, 
artículo que trata de las funciones del Comité de Protección del Medio Marino conferidas por los 
convenios internacionales relativos a la prevención y contención de la contaminación del mar ocasionada 
por los buques,

Recordando también el artículo 16 del Convenio internacional para prevenir la contaminación 
por los buques, 1973, modificado por sus Protocolos de 1978 y de 1997 (Convenio Marpol), en el que 
se especifica el procedimiento de enmienda y se confiere al órgano pertinente de la Organización la 
función de examinar las enmiendas a dicho convenio para su adopción por las Partes,

Habiendo examinado, en su 81° periodo de sesiones, las propuestas de enmienda al Anexo VI 
del Convenio Marpol relativas a los combustibles de bajo punto de inflamación y otras cuestiones 
relacionadas con el fueloil, motores diésel marinos que sustituyan a sistemas de vapor, accesibilidad 
de los datos e inclusión de datos sobre el trabajo de transporte y mejora del nivel de granularidad en 
la base de datos sobre el consumo de combustible de los buques (DCS de la OMI), que se difundieron 
de conformidad con el artículo 16 2) a) del Convenio Marpol,

1 Adopta, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) d) del Convenio Marpol, las 
enmiendas al Anexo VI del Convenio Marpol cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución;

2 Dispone, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) f) iii) del Convenio Marpol, 
que las enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de febrero de 2025, salvo que, con anterioridad a 
esa fecha, un tercio cuando menos de las Partes, o aquellas Partes cuyas flotas mercantes combinadas 
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representen como mínimo el 50% del tonelaje bruto de la flota mercante mundial, hayan notificado a 
la Organización que rechazan las enmiendas;

3 Invita a las Partes a que tomen nota de que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 
2) g) ii) del Convenio Marpol, dichas enmiendas entrarán en vigor el 1 de agosto de 2025, una vez 
aceptadas de conformidad con lo estipulado en el párrafo 2 anterior;

4 Invita también a las Partes a que consideren la pronta aplicación de las enmiendas al apéndice 
IX por lo que respecta a la información que se ha de presentar a la base de datos de la OMI sobre el 
consumo de fueloil de los buques a partir del 1 de enero de 2025;

5 Pide al Secretario General que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) e) del 
Convenio Marpol, remita copias certificadas de la presente resolución y del texto de las enmiendas 
que figuran en el anexo a todas las Partes en dicho convenio;

6 Pide también al Secretario General que remita copias de la presente resolución y de su anexo 
a los Miembros de la Organización que no son Partes en el Convenio Marpol.

ANEXO

ENMIENDAS AL ANEXO VI DEL CONVENIO MARPOL

(Combustibles de bajo punto de inflamación y otras cuestiones relacionadas con el fueloil, 
motores diésel marinos que sustituyan a sistemas de vapor, accesibilidad de los datos e 
inclusión de datos sobre el trabajo de transporte y mejora del nivel de granularidad en la 

base de datos sobre el consumo de combustible de los buques (DCS de la OMI))

Regla 2
Definiciones

1	 Se sustituye el párrafo 1.14 por el siguiente:

“1.14	 Por fueloil se entiende cualquier combustible entregado y destinado para su uso a bordo 
del buque.”

2	 Se añade el nuevo párrafo 1.33 siguiente a continuación del párrafo 1.32 actual:

“1.33	 Por combustible gaseoso se entiende un fueloil con una presión de vapor superior a 0,28 
MPa absolutos a una temperatura de 37,8 °C.”

Regla 13
Óxidos de nitrógeno (NOx)

Transformación Importante

3	 El párrafo 2.2 se sustituye por el siguiente:

“2.2	 En el caso de una transformación importante que suponga la sustitución de un motor diésel 
marino por un motor diésel marino no idéntico o la instalación de un motor diésel marino 
adicional, se aplicarán las normas estipuladas en la presente regla en el momento de la 
sustitución o adición del motor. A los efectos de la presente regla, todo motor diésel marino 
que se instale en sustitución de un sistema de vapor se considerará motor de sustitución. 
Por lo que respecta únicamente a los motores de sustitución, si no es posible que dicho 
motor de sustitución se ajuste a las normas indicadas en el párrafo 5.1.1 de la presente 
regla (nivel III, según proceda), ese motor de sustitución habrá de ajustarse a las normas 
indicadas en el párrafo 4 de la presente regla (nivel II), teniendo en cuenta las directrices 
elaboradas por la Organización. La Administración informará a la Organización cuando 
se haya instalado un motor de sustitución de nivel II en lugar de uno de nivel III el 1 de 
agosto de 2025 o posteriormente, de conformidad con lo dispuesto en el presente párrafo.”

Regla 14
Óxidos de azufre (SOx) y materia particulada

4	 El párrafo 12 se sustituye por el siguiente:

“12	 Las prescripciones de los párrafos 10 y 11 supra no se aplicarán a los sistemas de distribución 
de fueloil utilizados para un combustible de bajo punto de inflamación o un combustible 
gaseoso.”
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Regla 18
Disponibilidad y calidad del fueloil

5	 El encabezamiento actual del párrafo 3 se sustituye por lo siguiente:

“3        El fueloil que se entregue y utilice a bordo de un buque al que se aplique el presente anexo   
se ajustará a las siguientes prescripciones:”

6	 El encabezamiento actual del párrafo 3.2 se sustituye por lo siguiente:

“3.2	 El fueloil obtenido por métodos distintos del refinado de petróleo no deberá:”

7	 El párrafo 4 se sustituye por el siguiente:

“4	 La presente regla no se aplica al carbón en su forma sólida ni a los combustibles nucleares. 
Los párrafos 5.1, 8.1 y 8.2 de la presente regla no se aplican a un combustible de bajo 
punto de inflamación o un combustible gaseoso.”

8	 El párrafo 5 se sustituye por los nuevos párrafos 5.1 y 5.2 siguientes:

“5.1	 En todo buque al que se apliquen las reglas 5 y 6 del presente anexo, los pormenores 
relativos al fueloil entregado y utilizado a bordo de dicho buque se registrarán en una nota 
de entrega de combustible, que contendrá, como mínimo, la información especificada en 
el apéndice V del presente anexo.

5.2	 En todo buque al que se apliquen las reglas 5 y 6 del presente anexo, los pormenores 
relativos al combustible de bajo punto de inflamación o combustible gaseoso entregado 
y utilizado a bordo de dicho buque se registrarán en una nota de entrega de combustible, 
que incluirá, como mínimo, la información especificada en los puntos 1 a 6 del apéndice 
V del presente anexo, la densidad determinada por un método de prueba apropiado para el 
tipo de combustible junto con la temperatura correspondiente, y una declaración firmada y 
certificada por el representante del proveedor del fueloil de que este cumple lo dispuesto en 
el párrafo 3 de la presente regla. Además, el proveedor documentará en la nota de entrega 
de combustible el contenido de azufre de un combustible de bajo punto de inflamación o 
de un combustible gaseoso entregado a un buque específicamente para su uso a bordo del 
mismo, ya sea facilitando el valor real determinado por un método de prueba apropiado 
para el tipo de combustible o, con el acuerdo de la autoridad competente del puerto de 
suministro, mediante una declaración de que el contenido de azufre, cuando se somete a 
prueba con dicho método, es inferior a 0,001% masa/masa.”

9	 Se sustituye el párrafo 9.2 por el siguiente:

“.2	 exijan a los proveedores locales que faciliten la nota de entrega de combustible y, en su 
caso, la muestra del fueloil entregado conforme al Convenio Marpol prescrita en la presente 
regla, con la certificación del proveedor de que el fueloil se ajusta a lo prescrito en las 
reglas 14 y 18 del presente anexo;”

Regla 27
Recopilación y notificación de los datos sobre el consumo de fueloil del buque

10	 Se añaden los párrafos nuevos 14 y 15 siguientes a continuación del párrafo 13 actual:

“14	 En función de cada caso, el Secretario General de la Organización podrá compartir datos 
con consultorías analíticas y entidades de investigación, de acuerdo con estrictas reglas 
de confidencialidad.

15	 El Secretario General de la Organización, a petición de una compañía, permitirá el acceso 
del público en general a los informes sobre el consumo de fueloil del buque o buques que 
sean propiedad de la compañía de forma no anónima.”

Apéndice I
Modelo de Certificado internacional de prevención de la contaminación atmosférica (Certificado 
IAPP) (regla 8)

11	 El párrafo 2.3.5 se sustituye por el siguiente:

“De conformidad con la regla 14.12, la prescripción de instalar o designar uno o varios puntos 
de muestreo de conformidad con la regla 14.10 o 14.11 no se aplica a los sistemas de distribución de 
fueloil utilizados para un combustible de bajo punto de inflamación o un combustible gaseoso ……”
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Apéndice IX
Información que se ha de presentar a la base de datos de la OMI sobre el consumo de fueloil 
de los buques (regla 27)

12	 El apéndice IX se sustituye por el siguiente:

“Apéndice IX

Información que se ha de presentar a la base de datos de la OMI sobre el consumo de 
fueloil de los buques (regla 27)

Identidad del buque
Número IMO...........................................................................................................................................
Periodo del año civil para el cual se presentan los datos........................................................................
Fecha de inicio (dd/mm/aaaa).................................................................................................................
Fecha final (dd/mm/aaaa)........................................................................................................................

Características técnicas del buque
Año de entrega .......................................................................................................................................
Tipo de buque, según se define en la regla 2.2 del presente anexo, u otro (indíquese)..........................
Arqueo bruto ..........................................................................................................................................
Arqueo neto ............................................................................................................................................
Peso muerto ............................................................................................................................................
Potencia de salida (potencia nominal) de los motores principales y auxiliares alternativos de combustión 
interna superior a 130 kW (deberá indicarse en kW) ............................................................................
EEDI obtenido (si procede) ...................................................................................................................
EEXI obtenido (si procede) ...................................................................................................................
Clase de navegación en hielo .................................................................................................................

Datos sobre el consumo de fueloil
Consumo de fueloil total, por tipo de fueloil en toneladas métricas, y métodos utilizados para recopilar 
los datos sobre el consumo de fueloil:....................................................................................................
Consumo de fueloil total, por tipo de fueloil y por tipo de consumidor en toneladas métricas, y métodos 
utilizados para recopilar los datos sobre el consumo de fueloil:............................................................

Motor o motores principales: .................................................................................................................
Motor o motores/generadores auxiliares: ...............................................................................................
Calderas alimentadas con combustible líquido: .....................................................................................
Otros (especifíquese): ............................................................................................................................

Consumo de fueloil cuando el buque no está navegando por tipo de fueloil y por tipo de consumidor 
en toneladas métricas, y métodos utilizados para recopilar los datos sobre el consumo de fueloil:......

Motor o motores principales: .................................................................................................................
Motor o motores/generadores auxiliares: ...............................................................................................
Calderas alimentadas con combustible líquido: .....................................................................................
Otros (especifíquese):.............................................................................................................................

Distancia recorrida total (m.m.) .............................................................................................................
Distancia recorrida con carga (m.m.) (con carácter voluntario) ............................................................
Horas de navegación ..............................................................................................................................
Cantidad total de energía eléctrica suministrada desde tierra (kWh) .....................................................

En el caso de los buques a los que se aplica la regla 28 del Anexo VI del Convenio Marpol
Trabajo de transporte total .....................................................................................................................
CII aplicable:  AER o cgDIST
CII operacional anual prescrito ..............................................................................................................
CII operacional anual obtenido antes de cualquier corrección ..............................................................
CII operacional anual obtenido ..............................................................................................................
Instalación de tecnología innovadora, si procede:  A  B-1  B-2  C-1  C-2

Clasificación de la intensidad de carbono operacional:  A  B  C  D  E
CII a efectos de prueba (de forma voluntaria):
 EEPI (g CO2/t/m.m.): .........................................................................................................................
 cbDIST (g CO2/atraque/m.m.).............................................................................................................
 clDIST (g CO2/m/m.m.): ....................................................................................................................
 EEOI (g CO2/t/m.m.):........................................................................................................................”
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RESOLUCIÓN MEPC.392(82)
(adoptada el 4 de octubre de 2024)

ENMIENDAS AL ANEXO DEL PROTOCOLO DE 1997 QUE ENMIENDA EL 
CONVENIO INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS 

BUQUES, 1973, MODIFICADO POR EL PROTOCOLO DE 1978

Enmiendas al Anexo VI del Convenio Marpol

(Designación del Ártico canadiense y del mar de Noruega como zonas de control de las 
emisiones de óxidos de nitrógeno, óxidos de azufre y materia particulada, según proceda)

EL COMITÉ DE PROTECCIÓN DEL MEDIO MARINO, 

Recordando el artículo 38 a) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima Internacional, 
artículo que trata de las funciones del Comité de Protección del Medio Marino conferidas por los 
convenios internacionales relativos a la prevención y contención de la contaminación del mar ocasionada 
por los buques, 

Recordando también el artículo 16 del Convenio internacional para prevenir la contaminación 
por los buques, 1973, modificado por sus Protocolos de 1978 y de 1997 (Convenio Marpol), en el que 
se especifica el procedimiento de enmienda y se confiere al órgano pertinente de la Organización la 
función de examinar las enmiendas a dicho Convenio para su adopción por las Partes, 

Habiendo examinado, en su 82º periodo de sesiones, las propuestas de enmienda al Anexo VI 
del Convenio Marpol relativas a la designación del Ártico canadiense y del mar de Noruega como 
zonas de control de las emisiones de óxidos de nitrógeno, óxidos de azufre y materia particulada, que 
se difundieron de conformidad con el artículo 16 2) a) del Convenio Marpol, 

1 Adopta, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) d) del Convenio Marpol, las 
enmiendas al Anexo VI del Convenio Marpol, cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución; 

2 Dispone, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) f) ii) y iii) del Convenio Marpol, 
que las enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de septiembre de 2025, salvo que, con anterioridad a 
esa fecha, un tercio cuando menos de las Partes, o aquellas Partes cuyas flotas mercantes combinadas 
representen como mínimo el 50% del arqueo bruto de la flota mercante mundial, hayan notificado a 
la Organización que rechazan las enmiendas; 

3 Invita a las Partes a que tomen nota de que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 
2) g) ii) del Convenio Marpol, dichas enmiendas entrarán en vigor el 1 de marzo de 2026, una vez 
aceptadas de conformidad con lo estipulado en el párrafo 2 anterior; 

4 Pide al Secretario General que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 16 2) e) del 
Convenio Marpol, remita copias certificadas de la presente resolución y del texto de las enmiendas 
que figuran en el anexo a todas las Partes en dicho Convenio;

5 Pide también al Secretario General que remita copias de la presente resolución y de su anexo 
a los Miembros de la Organización que no sean Partes en el Convenio Marpol.

ANEXO

ENMIENDAS AL ANEXO VI DEL CONVENIO MARPOL

(Designación del Ártico canadiense y del mar de Noruega como zonas de control de las emisiones 
de óxidos de nitrógeno, óxidos de azufre y materia particulada, según proceda)

ANEXO VI

REGLAS PARA PREVENIR LA CONTAMINACIÓN ATMOSFÉRICA OCASIONADA 
POR LOS BUQUES

Regla 13 
Óxidos de nitrógeno (NOx) 

Nivel III 

1	 Se añade el siguiente subpárrafo .3 nuevo a la regla 13.5.1.2: 

“.3	 el 1 de marzo de 2026 y opere en la zona de control de las emisiones del mar de Noruega. 
Para la zona de control de las emisiones del mar de Noruega por buque construido el 1 de 
marzo de 2026 o posteriormente se entiende: 
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.1	 un buque cuyo contrato de construcción se adjudique el 1 de marzo de 2026 o 
posteriormente; o 

.2	 en ausencia de un contrato de construcción, un buque cuya quilla se coloque, o cuya 
construcción se halle en una fase equivalente, el 1 de septiembre de 2026 o posteriormente; 
o 

.3	 un buque cuya entrega se produzca el 1 de marzo de 2030 o posteriormente.” 

2	 Se añade “cuando” entre el párrafo 5.1.2 y 5.1.3.
3	 Al final de la regla 13.5.1.3 “.” se sustituye por “:” y se añade el siguiente subpárrafo .1 

nuevo: 

“.1	 dicho buque se haya construido el 1 de enero de 2025 o posteriormente y opere en la zona 
de control de las emisiones del Ártico canadiense.”

 Zona de control de las emisiones 

4 	 Al final del subpárrafo .3 de la regla 13.6 “y” se suprime y al final del subpárrafo .4 “.” se sustituye 
por “;”. 

5 	 Los siguientes subpárrafos .5 y .6 nuevos se añaden a la regla 13.6: 

“.5	 la zona de control de las emisiones del Ártico canadiense, por la cual se entiende la zona 
definida por las coordenadas que figuran en el apéndice VII del presente anexo; y

.6	 la zona del mar de Noruega definida en la regla 13.9.4 del Anexo II del presente Convenio.” 

Regla 14 
Óxidos de azufre (SOx) y materia particulada 

Prescripciones aplicables en las zonas de control de las emisiones

6	 Al final del subpárrafo .4 de la regla 14.3 “y” se suprime y al final del subpárrafo .5 “.” se sustituye 
por “;”. 

7	 Los siguientes subpárrafos .6 y .7 nuevos se añaden a la regla 14.3: 

“.6	 la zona de control de las emisiones del Ártico canadiense, por la cual se entiende la zona 
definida por las coordenadas que figuran en el apéndice VII del presente anexo; y 

.7	 la zona del mar de Noruega definida en la regla 13.9.4 del Anexo II del presente Convenio.” 

Apéndice I 
Modelo de Certificado internacional de prevención de la contaminación atmosférica (Certificado IAPP) 
(Regla 8) 

SUPLEMENTO DEL CERTIFICADO INTERNACIONAL DE PREVENCIÓN DE LA 
CONTAMINACIÓN ATMOSFÉRICA (CERTIFICADO IAPP) 

CUADERNILLO DE CONSTRUCCIÓN Y EQUIPO

7	 La sección 1.3 del Suplemento del Certificado internacional de prevención de la contaminación 
atmosférica se sustituye por el texto siguiente: 

“1.3 Fecha de construcción 

1.3.1	 Fecha del contrato de construcción (dd/mm/aaaa) ..............................................................
1.3.2	 Fecha en que se colocó la quilla o en que el buque se hallaba en una fase equivalente de 

construcción (dd/mm/aaaa) .................................................................................................
1.3.3	 Fecha de entrega (dd/mm/aaaa) ........................................................................................” 

Apéndice VII 
Zonas de control de las emisiones
(Reglas 13.6 y 14.3)

8 	 Se sustituye el texto del párrafo 1 por el siguiente:

 “1	 En el presente apéndice figuran los límites de las zonas de control de las emisiones designadas 
en virtud de las reglas 13.6 y 14.3 que no sean la zona del mar Báltico, la zona del mar del 
Norte ni la zona del mar de Noruega.”
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9 	 Se añade el siguiente párrafo 5 nuevo a continuación del párrafo 4: 

“5	 La zona del Ártico canadiense incluye dos segmentos: 

.1	 que comienzan en Yukón continental a 68º54’,00 N, 137º0’,00 W; siguen las coordenadas 
indicadas a continuación y terminan en la costa norte de la isla Hans a 80°49’,91 N, 
66°27’,40 W, limitados por las líneas geodésicas que unen las siguientes coordenadas 
en el dátum del sistema geodésico mundial de 1984 (WGS 84):

PUNTO LATITUD LONGITUD
1 68º54’,00 N 137º00’,00 W
2 72º56’,58 N 137º00’,00 W
3 73º00’,42 N 136º21’,72 W
4 73º21’,72 N 136º20’,46 W
5 73º56’,34 N 136º57’,60 W
6 74º30’,18 N 137º13’,08 W
7 75º03’,42 N 137º07’,20 W
8 75º49’,26 N 136º32’,04 W
9 76º42’,18 N 136º57’,06 W
10 77º28’,26 N 136º34’,74 W
11 78º07’,26 N 135º28’,50 W
12 78º39’,72 N 133º44’,88 W
13 79º29’,58 N 131º24’,96 W
14 79º53’,16 N 129º32’,22 W
15 80º31’,44 N 127º33’,48 W
16 81º54’,36 N 118º36’,24 W
17 82º16’,32 N 116º28’,98 W
18 82º52’,86 N 115º29’,46 W
19 83º54’,54 N 112º07’,20 W
20 85º46’,14 N 97º16’,86 W
21 86º09’,78 N 89º14’,46 W
22 86º22’,56 N 78º59’,58 W
23 86º19’,18 N 60º10’,17 W
24 85º38’,92 N 58º10’,58 W
25 85º22’,29 N 57º59’,22 W
26 85º12’,04 N 57º54’,68 W
27 84º49’,56 N 57º13’,28 W
28 84º22’,15 N 56º43’,09 W
29 84º17’,32 N 56º35’,78 W
30 84º11’,05 N 56º29’,53 W
31 83º10’,79 N 57º00’,21 W
32 83º04’,29 N 57º27’,78 W
33 83º00’,95 N 57º32’,72 W
34 82º44’,71 N 58º00’,38 W
35 82º42’,57 N 58º06’,78 W
36 82º40’,69 N 58º11’,74 W
37 82º34’,95 N 58º25’,30 W
38 82º31’,25 N 58º38’,56 W
39 82º27’,52 N 58º50’,12 W
40 82º22’,87 N 59º02’,00 W
41 82º20’,26 N 59º21’,38 W
42 82º18’,54 N 59º32’,25 W
43 82º17’,22 N 59º41’,31 W
44 82º14’,41 N 59º56’,06 W
45 82º12’,06 N 60º02’,23 W
46 81º51’,67 N 62º09’,60 W
47 81º17’,89 N 64º08’,73 W
48 80º50’,48 N 66º15’,33 W
49 80º50’,10 N 66º26’,97 W
50 80º49’,91 N 66º27’,40 W

.2 	continúan desde la costa sur de la isla Hans a 80º49’,29 N, 66º27’,04 W, siguen las 
coordenadas indicadas a continuación y terminan en la costa de Terranova y Labrador 
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a 60º0’,00 N, 64º9’,60 W, limitados por las líneas geodésicas que unen las siguientes 
coordenadas en el dátum del sistema geodésico mundial de 1984 (WGS 84):

PUNTO LATITUD LONGITUD
51 80º49’,29 N 66º27’,04 W
52 80º49’,19 N 66º26’,57 W
53 80º45’,43 N 67º03’,99 W
54 80º26’,16 N 68º14’,39 W
55 80º01’,79 N 68º46’,99 W
56 79º40’,38 N 69º04’,68 W
57 78º48’,09 N 72º52’,36 W
58 78º25’,05 N 73º45’,66 W
59 77º30’,83 N 74º38’,24 W
60 76º43’,47 N 74º56’,49 W
61 75º00’,00 N 73º16’,07 W
62 74º50’,67 N 73º02’,71 W
63 74º44’,20 N 72º52’,86 W
64 74º28’,67 N 71º45’,72 W
65 74º24’,02 N 71º25’,67 W
66 74º12’,42 N 70º33’,06 W
67 74º10’,03 N 70º23’,12 W
68 74º07’,50 N 70º12’,16 W
69 74º06’,15 N 70º06’,69 W
70 74º02’,53 N 69º51’,43 W
71 74º02’,25 N 69º50’,33 W
72 73º57’,54 N 69º31’,02 W
73 73º52’,27 N 69º10’,88 W
74 73º46’,73 N 68º51’,14 W
75 73º46’,17 N 68º48’,81 W
76 73º41’,77 N 68º29’,65 W
77 73º37’,91 N 68º12’,34 W
78 73°36’,51 N 68°05’,42 W
79 73°31’,14 N 67°15’,52 W
80 73°25’,90 N 66°24’,99 W
81 73°18’,48 N 66°07’,91 W
82 72°50’,89 N 65°07’,52 W
83 72°47’,70 N 65°00’,63 W
84 72°45’,76 N 64°58’,22 W
85 72°43’,78 N 64°54’,27 W
86 72°36’,40 N 64°38’,74 W
87 72°30’,58 N 64°26’,04 W
88 72°24’,89 N 64°13’,11 W
89 72°10’,98 N 63°40’,55 W
90 72°06’,33 N 63°30’,42 W
91 72°01’,65 N 63°20’,73 W
92 71°52’,98 N 63°03’,88 W
93 71°47’,21 N 62°52’,67 W
94 71°44’,71 N 62°49’,41 W
95 71°32’,90 N 62°33’,35 W
96 71°31’,73 N 62°31’,66 W
97 71°29’,39 N 62°28’,99 W
98 71°25’,93 N 62°25’,37 W
99 71°18’,98 N 62°17’,45 W
100 71°12’,10 N 62°08’,98 W
101 70°51’,84 N 61°42’,53 W
102 70°48’,17 N 61°37’,62 W
103 70°35’,55 N 61°20’,28 W
104 70°33’,07 N 61°17’,10 W
105 70°13’,48 N 61°10’,49 W
106 70°08’,83 N 61°08’,67 W
107 70°07’,55 N 61°07’,92 W
108 70°01’,68 N 61°04’,08 W
109 69°55’,82 N 60°59’,85 W
110 69°55’,27 N 60°59’,41 W
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PUNTO LATITUD LONGITUD
111 69°49’,82 N 60°57’,99 W
112 69°29’,41 N 60°51’,36 W
113 69°12’,82 N 60°27’,40 W
114 69°10’24 N 60°23’,47 W
115 69°06’,79 N 60°18’,33 W
116 69°00’,88 N 60°08’,99 W
117 68°56’,83 N 60°02’,21 W
118 68°38’,02 N 59°14’,43 W
119 68°37’,86 N 59°14’,01 W
120 68°34’,02 N 59°4’,46 W
121 68°32’,88 N 59°01’,49 W
122 68°25’,25 N 58°42’,06 W
123 68°21’,67 N 58°38’,64 W
124 68°16’,07 N 58°33’,75 W
125 68°07’,40 N 58°26’,93 W
126 68°06’,87 N 58°26’,58 W
127 68°04’,26 N 58°24’,69 W
128 68°01’,89 N 58°23’,15 W
129 67°56’94 N 58°19’,62 W
130 67°44’,25 N 58°09’,79 W
131 67°39’,77 N 58°06’,05 W
132 67°35’,33 N 58°02’,07 W
133 67°30’,76 N 57°57’,66 W
134 67°29’,16 N 57°56’,00 W
135 67°28’,21 N 57°55’,01 W
136 67°27’,27 N 57°54’,57 W
137 67°21’,52 N 57°52’,35 W
138 66°49’,47 N 57°42’,84 W
139 66°41’,71 N 57°40’,35 W
140 66°37’,88 N 57°39’,45 W
141 66°36’,02 N 57°38’,99 W
142 66°30’,27 N 57°38’,04 W
143 66°24’,50 N 57°37’,56 W
144 66°18’,68 N 57°37’,55 W
145 66°12’,84 N 57°38’,01 W
146 66°03’,50 N 57°39’,45 W
147 65°57’,62 N 57°39’,93 W
148 65°57’,50 N 57°39’,93 W
149 65°51’,75 N 57°40’,44 W
150 65°50’,81 N 57°40’,46 W
151 65°37’,59 N 57°41’,74 W
152 65°34’,74 N 57°42’,18 W
153 65°23’,33 N 57°44’,83 W
154 65°18’,08 N 57°45’,70 W
155 65°14’,52 N 57°44’,99 W
156 65°11’,49 N 57°44’,22 W
157 65°08’,79 N 57°43’,69 W
158 65°06’,04 N 57°43’,95 W
159 64°12’,06 N 57°48’,09 W
160 64°04’,20 N 57°49’,01 W
161 63°57’,36 N 57°53’,40 W
162 63°52’,57 N 57°56’,46 W
163 63°50’,05 N 57°57’,01 W
164 63°43’,99 N 57°58’,60 W
165 63°37’,16 N 58°01’,00 W
166 63°35’,02 N 58°01’,86 W
167 63°28’,62 N 57°59’,62 W
168 63°22’,86 N 57°57’,29W
169 62°47’,14 N 57°40’,83 W
170 62°11’,35 N 57°25’,12 W
171 62°03’,47 N 57°22’,15 W
172 62°02’,23 N 57°21’,62 W
173 62°00’,39 N 57°20’,92 W
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PUNTO LATITUD LONGITUD
174 61°24’,74 N 57°16’,16 W
175 61°10’,14 N 57°38’,70 W
176 60°43’,56 N 57°17’,64 W
177 60°15’,36 N 57°04’,56 W
178 60°00’,00 N 58°43’,02 W
179 60°00’,00 N 64°09’,60 W
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